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A Word of Wisdom from
Gandhi for Asian Englishes

Mathew Varghese

Aoyama Gakuin University

The language that was popular only in the
London area of England, in the middle of 16th
century spoken by a small group of peasants has
now become the language that can be used in
any part of the world. This phenomenal growth of
English in the last few centuries as a language
that can be used for all sorts usages, and that
could accept the essence of any culture in any
part of the world has made it truly the language
of the world. In recent years, the growth of
English has taken a huge leap, especially after the
end of the cold war period and with the advent of
globalization. Now knowledge of this exceptional
language is an educational necessity to stay in
touch with the contemporary world that it is
becoming the only acceptable international




language of today. This popularity and
acceptability of English as a language of the world
was mainly because of its easy logical structure,
its extended existence in all parts of the world as
the British colonial language from 17th century
onwards, and its flexibility to adopt the tempo any
culture in any part of the world.

Though English was a language used in the
colonial India since the 17th century, it became a
language of India in 1843, when Lord Macaulay
introduced English as the official language and
the educational language. When it assumed the
position of the intellectual language, Indians
learned it as a language and accepted it into the
diverse linguistic cultures of India. The attitude of
Indians towards English was totally different from
their attitude towards the colonial rule. The
colonial administration due to various reasons
was a humiliaing experience for the native
people of former colonial countries, especially the
hegemonic attitude that subjugated the original
intellectual tradition of those colonial countries.
English for that reason was considered by many
as the language of colonial domination, and there
was a call to reject English in many erstwhile
colonial countries. The general attitude of Indians
towards English is founded on the Gandhian view
on English.

Mahatma Gandhi once wrote about English: "I
am not anti-English, I am not anti-British, I am
not anti-any Government, but I am anti-untruth,
anti-humbug and anti-injustice.” Mahatma Gandhi
is a philosopher and an original thinker of our
time who taught us the value of human dignity
and cultural pluralism. He never despised the
English language nor the British culture and
people. However, he categorically rejected the
snobbishness and false pride attached to English
education. He again said in another instance: "I
refuse to put the unnecessary strain of learning
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English upon my sisters for the sake of false pride
or questionable social advantage.” Gandhi’s attack
was on the snobbishness of the English educated
people in India, not to English language. They
used this language to show a kind of ulterior pride
and arrogance over the others who were not able
to use this language. In the colonial India, the
situation was that the rich and powerful who
could send their children to English schools and
later to universities in England could have found
successful opportunities in life; whereas those
who could not have this advantage had been
forced to be contented with their rather
uninteresting, rustic and dull rural life. On the
other hand, the present education requirements
demand that we need to teach English as a
language for everyone.

Paradoxically, we now face a very tough
situation with the English education in Japan. It
unfortunately has taken in to a kind of neo
colonialism where we are forced to teach English
as an Anglo-American language, whereas it is
necessarily to be taught as an essential language
for global communication. The worst part of the
present pedagogy is that students need to be
trained in the stress timed speech system and the
phraseology of the Anglo-American English,
because of this unnecessary strain, the students’
appreciation for natural languages reduce and
they psychologically reject English from the
inherent natural language learning process. I wish
we need to consider English as a natural
language, leaving aside all those snobbishness
and the pomp of the Anglo-American
contemporary culture. In Gandhian view when we
teach a particular variety of English as the
supreme model we are making a mistake of
straining the students.

I hope this idea of Gandhi, the champion of
civil rights movement could give a pedagogical



perspective for Asian Englishes. For learning
English, we need not submit ourselves to the
Anglo-American variety and culture or those of
any other users of English. We need only to
respect their contributions to English language.
Necessarily we need to understand that English
as a language that can take the cultural hue of
Japan. The only persuasive reason for pedagogy
of English should be that it is a global language
and it helps our students to find advantage in
international communication. In our curriculum
plan we must think of teaching English with equal
importance as Japanese, so that both the
languages could flourish in their cultural backyard,
which is much sensible than training them to plug
a cozy flower from a distant land.
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Call for Papers

14th NATE @ 7th FEELTA conference "Building

Bridges with Languages and Cultures"

Russia's National Association of Teachers of

English and the Far Eastern English Language

Teachers' Association invite proposals for their
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joint conference on language teaching and
learning to be held June 26 - 28, 2008 at Far
Eastern National University, Vladivostok, Russia
Hosted by: Far Eastern National University
Supported by the Far Eastern Branch, Russian
Academy of Sciences

For more about FEELTA, see:
http://feelta.wl.dvgu.ru/info.htm

For more about NATE, see: http://nate.vsu.ru
Proposals:

short papers (25 minutes)

papers (50 minutes)

panels (110 minutes)

workshops (110 minutes)

poster sessions (displayed all day - presenters are
expected to stand by their posters ready to
explain and discuss them, for 60 mins.)
Deadline for the receipt of proposals and
abstracts:

January 31, 2008

We are planning to publish Proceedings and
presenters are encouraged to submit their paper
during the conference.

Topic Areas:

English in the Pacific Rim Countries, Teaching
Methods, Cultural Issues, English for Specific
Purposes, CALL, Technology and Multimedia,
Materials Writing, Teaching Literature and Arts,
Teacher Development and Education,
Interpreting and Translating, Linguistics, Other
Languages, Global Issues in Language Education,
Area Studies

Materials to be submitted:

application form, a title of up to 10 words, an
abstract of not more than 150 words for peer
review, a summary of between 50 and 75 words
to be printed in the programme, a self-
introduction of not more than 25 words
Submissions may be made by email to <
feeltacon@dvgu.ru> or by regular mail to Zoya



Proshina, Far Eastern English Language Teachers'
Association, Room 323, Far Eastern National
University, Aleutskaya St., 56, Vladivostok,
690950 RUSSIA
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CALL FOR PAPERS

for the 23rd National Conference on July 5th,
2008 at Kanazawa Gakuin University.

The conference committee invites submission of
abstracts for papers. Submission is accepted
with MS WORD and e-mail it to Professor
Enokizono at [htenokizono@yahoo.co.jp]. The
deadline is Wednesday, April 30th, 2008.
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FREMAST | EYEIRES 00280-8-3239
<<JAFAE Secretariat>>
Prof. Hiroko Tina Tajima
Department of English, Shirayuri College
1-25 Midorigaoka, Chofu-shi,
Tokyo 182-8525 JAPAN
FAX: 03-3326-4550
E-mail: tina2@gol.com
JAFAE's homepage: http://www.jafae.org
JAFAE's postal transfer account number:
00280-8-3239
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